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Nin chabtal dhutsadh awil an
abatwale
Juan

An tsubaxtalab ani an k'ambixtaldb
1 Nand', xin pulektaldbich t'ajat, u dhutsuntsal

jeché' an ti uw an mimlab xi takudh k’al na Dios
ani nin chakamiltsik jeye. Ja'ich xi tsubax lejtal
tu k’anidhaltsik t'ajat. Yab nand'k’i, u K’anidhéab
jeye k'al ejtal xin exlamalichtsik an tsubaxtalab.

2Tuk’anidhdltsik k’al tin kwenta an tsubaxtalab xi
ko'olich ani ne'ech ka k'wajay k’al wawa' malilil

i Kij. 3 Ka bach'waltsik an alwa'talab, an yaj-
nantsixtalab ani an K’ijidhtalab xin pidhnél k’al i
tsubaxtaldb ani k’al 1 kK'anidhaxtaldab na Dios an
Tata'lab ani ni Ajatik Jesukristo, xu Chakamlab k’al
an Tata'lab.

4In kulbé t'ajat abal u ela' taltsik na chakamiltsik
k'wajajadh xan tin ulal an tsubaxtalab, jelt xan ti
na Dios an Téata'lab tu utsdl ku k'wajay. 5 Ani xo'
mimldb, tu lej kontsal abal ku kK’anidhaxin jun ani
jun. Jeché'xowa' tudhutsuntsal yabiit tak’ixtalab,
jayéchk’i an tak’ixtalab xu pidhnék asta tam ti tu-
jukK’i tu belom. 6 U xalk’anal abal u k’'anidhaxich
tam ku k’'wajach xan tin ulal nin tak’ixtal na Dios.
An tak’ixtalab ja'ich xi ach’dmalich K’ejle asta tam
ti tujuk’i tu belom, ke yejat ku k'wajay u k’anidhax.

An k’ambixtsik

7Yan wa'ach ban k’ay'la i Kambixtsik, xin ulal
ke na Jesukristo yab tsi'nek ban k’ay'la jelti jun
i inik. Xin ulal anchan!, ja'ich an k'ambix ani
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jeché', ja'ich xu at'nal k’al na Kristo. & Ka ké'oytsik
t'ajat i kwenta abal yab ka K'ibdha'tsik an t’ojlab
xa t'ajamal ani ka bach’utsik kidhat na ch’ejwalib.

9 Xita' xu okxinal k’al an chalab abal in chal-
payal ke mas in cho'éb ani yab in wéwnantsal tin

ok’tsixtal na Kristo, yab k'wajat k’al a Dios; por
xita' xin wewkom nin ok’tsixtal na Kristo, k'wajat
k’al an Tata'lab ani k’al an Chakamlab jeye. 10 Max
jun xita'ka ulich ti ki dlna'tsik ani yab in ok’tsixnal
nin ok’tsixtal na Kristo, yab ka bach’utsik nibal
ka chapnédha'tsik k’al yantam i kulbétalab; 11 por
xita' kin bach’u ani kin chapnédha' k’al yantam i
kulbétalab, u kalelich jeye tam in t’ajal xowa' yab
alwa'.
An t'ilabtsik xi tin ok’ontalich

12U ko'ol t’ajat yan xata' xowa' u 1é' tu utsa'tsik,
por yab u 1é' tu utsa' dhutsadhk’i ba jun i aw; pos
u chalpayal kin k’ale tu alna'tsik abal ku t’ilololach
junax k’al tata'tsik ani anchan', mas pulek an
K’ijidhtalab ki ach’a'.

13 Nin chakamiltsik an mimldb xu belomich,
Xi takudh Kkal na Dios, ti abtsaltsik ti
chapnédhomtalab. Anchan'ka t’ajan.
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